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Το σύμπαν της σοφίας του Βούδα

Ο Τριμερής Κανόνας
(Tipiṭaka)

Ο Κανόνας των Ομιλιών (Sutta Piṭaka)
5. Η συλλογή των μικρών κειμένων (5. Khuddaka Nikāya)

01. Μικρά αναγνώσματα (01. Khuddakapāṭhapāḷi)

7. Η ομιλία για αυτούς έξω από τα τείχη (7. Tirokuṭṭasuttaṃ)
[KP 7, PTS 6]
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Τιμή στον Ευλογημένο, τον Άξιο, τον Πλήρως Αυτοφωτισμένο

5. Η συλλογή των μικρών κειμένων

01. Μικρά αναγνώσματα

7. Η ομιλία για αυτούς έξω από τα τείχη
Στέκονται έξω από τους τοίχους, και στις γωνίες και τα σταυροδρόμια·
Στέκονται στους παραστάτες των θυρών, έχοντας έρθει στο δικό τους σπίτι.

Όταν υπάρχει άφθονη τροφή και ποτό, όταν είναι έτοιμα τα μασήματα και τα
φαγητά·
κανείς δεν τα θυμάται, εξαιτίας της συνθήκης του κάρμα των όντων.

Έτσι δίνουν στους συγγενείς, αυτοί που είναι συμπονετικοί·
αγνό, εξαίσιο, την κατάλληλη ώρα, επιτρεπτό ρόφημα και τροφή·
«Ας είναι αυτό για τους συγγενείς σας, ας είναι ευτυχισμένοι οι συγγενείς».

Και αυτοί εκεί συγκεντρώθηκαν, οι συγγενείς φαντάσματα ήρθαν μαζί·
όταν υπάρχει άφθονη τροφή και ποτό, προσεκτικά δίνουν ευχαριστίες.

Μακροζωία στους συγγενείς μας, χάρη στους οποίους λαμβάνουμε·
και σε μας έγινε τιμή, και οι δωρητές δεν είναι χωρίς καρπό.

Διότι εκεί γεωργία δεν υπάρχει, κτηνοτροφία δεν βρίσκεται·
Εμπόριο τέτοιο δεν υπάρχει, με χρυσάφι αγοραπωλησία·
Με ό,τι δίνεται από εδώ συντηρούνται, τα φαντάσματα που πέθαναν εκεί.

Όπως το νερό που πέφτει σε ύψωμα, ρέει προς τα χαμηλά·
Ακριβώς έτσι ό,τι δίνεται από εδώ, ωφελεί τα φαντάσματα.

Όπως τα ποτάμια γεμάτα, γεμίζουν τη θάλασσα·
Ακριβώς έτσι ό,τι δίνεται από εδώ, ωφελεί τα φαντάσματα.

Μου έδωσε, μου έκανε, συγγενείς, φίλοι και σύντροφοι μου·
ας δίνει κανείς προσφορές στους πεθαμένους, αναθυμούμενος τι έγινε πριν.

Διότι ούτε το κλάμα ούτε η λύπη, ούτε και άλλος θρήνος·
δεν είναι αυτό προς όφελος των φαντασμάτων, έτσι παραμένουν οι συγγενείς.

Και αυτή η προσφορά που δόθηκε, καλά εδραιωμένη στην Κοινότητα·
Για πολύ καιρό για την ευημερία του, επιτόπου ωφελεί.

Αυτός ο κανόνας προς τους συγγενείς υποδείχθηκε, και μεγαλειώδης τιμή στα
φαντάσματα έγινε·
και δύναμη στους μοναχούς δόθηκε, από σας αξιέπαινη πράξη παρήχθη όχι
μικρή.

Τέλος της ομιλίας περί αυτών που βρίσκονται έξω από τους τοίχους.
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